
"Når De anslår den tone, nægler ieg at sige eet ord qere!"

Mr. James Williams så forbitret på den lille, franske politi-

kommissaer, der ved hiælp af en tolk foretog aftrøringen-

"Som De vi], min herre. Det står Dem frit for, om De'vil

svare på mine spørgsmåI. Men feg må gøre Dem opmærk-

som på, at De ved Deres stædighed kun opnår at skade

Deres sag yderligere."
'Teg er arnerikansk borger. Jeg finder mig ikke i denne

behandling. Tlor De måske, at det var derfor, at USA kom

FrarrJ<rig til hjælp i t9:.7, for at De skulle fomlempe ameri-

kanske turister, der komrner hertil.for atlægge sine penge

i Deres land?"

Politikommissæren smilede, mens han dreiede sin lille,

sorte mustache:

"Skulle vi, ikke holde storpolitikken ude fra dette her- Jeg

tror det går bedre uden. Sagen dreier sig ikke om grundene

for Amerikas deltagelse i verdenskrigen og heller ili:ke om

turistbesøgets nationaløkonomiske betydning. Det dreier sig

om: hvem har myrdet mr. Hickersom?"

'Tormodendig en afDeres egrre landsmænd, hr. kommis-

sær!"

'Måske. Jeg har været med til at afsløre adskillige franske

mordere. Jeg skal ikke diskutere, hvilken nation, der kan

rose sig af at have flest forbrydere, skønt det skulle undre

mig, ogr Deres fædreland ikke også på dette område besad
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Han har sonet sine forbrydelser. Og De, Morton ..." Thom-

son henvendte sig til assistenten, "vil De arrestere den

mand!" Han pegede pLJørues, der hele tiden havde bevaret

sin urokkelige ro.
"Det er ham, der har myrdet mr. Sturdy. Det var klogt

af Dem, at bruge handsker, men De skulle ikke have efter-

ladt dem på Deres værelse. Der var spor af spyt og blod
på de hvide handskel vi fandt, og vi har analyseret det'som

mr. Sturdys. Det var et gimpelt ro'rmo:d. De vidste, at han

gemte penge under hoved.ouden. De'havde forberedt mor-

det i lang tid, og De valge,der.r nat, da pengea.foresserens

ofre ophold sig i huset." ,,

James sagde ikke s1 s1d,.da betier-rten føne ham ud i bilen.

Thomson vidste, at han ville blive"en hård benægter, men

beviseme var sil<re- nok
"Farvel, mine herrer! De kan gå, hvorhen De vil. Jeg har

få.et et uhyggeligt indblik i menneskelig råddenskab, men

det er ikke min opgave at rode op i ting, som alligevel må

regnes for forældede." Med disse ord kastede Thomson den

store bunke papirer på ilden og forlod snren med et ironisk

birk.
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verdensrekorden. Men vi vil helt udelad.e nationale betragt_
ninger. Som politimand har jeg grund til ar rro, at rnr. Hic_
kersom er blevet myrdet af en amerikaner.,,

"Og hvorfoa om jeg må spørge?,,
'TIer er detrnig, der sdller spørgsmål!,, Smilet var forsvun_

det fra kommissærens ansigt, og han lod hånden falde nrngt
på bordet. "Det vil De måske behage at erind.re! _ Når jeg
mener, at mr. Hickersom er blevet myr.det af en landsmand,
er det bl.a. af den gnrnd, at harr ikke kendte andre her i lan_
det."

'TIan kendte ikke andre endru.ig- og såmiss Brandy_ vi ...,,
"Neopl Og derfor har jeg dlladt mig at sigte Dem for mor_

det."

Williams var blevet ildrød i ansigtet:
"Det er dog for gald De vover ar beskylde mig _ _ men d.et

skal De komme til at fortryde! Jeg kræver at komme dl at
tale med den a-merikanske gesandt! Det skal komme Dem
og hele Franlcig dyrt til ar srå!,,

"Gesandten er allerede underremer: Han ønsker aldeles
ikke at tale med Dem. Når Deres sag kommer for retten, vil
Deres lands gesaadtskab beele en forsvarer og bistå Dem
på alle måder. I øjeblikket har De ikke and.et at gøre, end at
forholde Dem roligt. Og hvis De er usMdig, må det være
i Deres egen interesse at bidrage dl sagens opklaring ved
at svare på mine spørgsmåi.',

Williams stak hændeme dybt ned i sine lommer og forsøg_
te at være rolig mens han gennem hornbrillerne så rasen_
de på den lille franskmand.

"Well. Jeg skal svare på alt, hvad De ønsker.,,
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"Tirk - af Deres pas fremgår det, ar de hedder James Thc.
mas Williams. De er født i New york den 3. augusr 1902.
Deres stilling angives som agent. Tør jegspørge, for hvad
De agiterer - j.g gåt nemlig ud fra at passet er ægte?',

"Ægte? Naturligvis er det ægte. Der er udscedt af New
Yorks polid lige før min afrejse. Jeg er agent for ..Ameri_

can Chewing Co.", men jeg er ikke her på forrenringsrejse
- det var udelukkende for min fornøjelses skydt - og en køn
fornøjelse, må jeg sige!"

"De kom hertil med damperen .l,eviathan,' 
for godt en

måned siden. Og De var Jige fra begyndelsen sammen med
mr. Hickersom og miss Brandy. Kendte De de ro personer
i forvejen?"

'Teg kendte Hickersom fra New york. Han arbejdede i
sarnme branche som jeg. Miss Brandy læne jegførstat kend.e
på damperen."

"Og De forelskede Dem suaks i hende?,'
'Nej, hør nu! Det går for vidC De er ikke berettiget til at sril_

le den slags spørgsmål! Jeg klager - jeg 6nder mig ikke i det!,'
"Så - så - vær nu i]i:ke så sarr, mr. Williarns. Der er da ilJ<e

noget ondt i at forelske sig."
'1Well - jeg indrømmer, at ieg blev interesseret i Mary - i

miss Brandy..."
"Og Deres ven, Hickersom, blev også forelskep,,
'Ja. Hickersom sværmede stærkr for miss Brandy. Han

var sommedder ret pårrængende - han ...,,
"De synes i hven fald ikke at biålde hans passion?.
'Nej, ærlig tah. Han irriterede mig.,'
'Trriterede han også den unge de"'s2 Eller gengældte hgn

hans følelser?"
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"M"rf! De har da vel ikke forhørt hende? Det er dog
uhørt!"

'Naturligvis har jeg aftøn miss Brandy. Hun er ikke under
arrest, men hun har forpligter sig til at være til disposition,
så længe sagen står på. Hun forklarede at begge de herrer
var forelskede i hende, og at hun selv ikke var klar over,
hvem hun bedst kunne lide. Måske når hun tænkre over det"
var Hickersom den, der tilmlte hende mest. Han var jo også
den mest velhavende."

'TIm. Jo. Han havde mange penge på sig altid. Han havde
tjent godt på ..."

"Ja, hans tegnebog indeholdt ikke mindre end 4ooo dol-
lars, da vi fandt ham. Et garske anseeligt beløb at bære i teg-
nebogen."

"Mærkeligt, ar morderen ikke har taget dem."
'Ta, netop! Fløjst mærkeligt, ikke? Det glæder mig at De

også finder der, mr. Williams. Det tyder på skarpsindig-
hed - Nå- Som De ved, fandt vi Hickersom Iiggende myrdet
på hotelleg hvor De alle tre boede. Han Iå i sit værelse - halvt
på sengen, halvt på gulvet. Doktoren konstarerede, at han
var hztølt. Kvalt ved et greb omlaing halsen. - Og alle pen-
gene var i behold Det kan altså ikke have været en rovrnor-
der. Det må have værer er affektmord. Måske har jalousi
været motivet? Hvad mener De, mr. Williams?"

Denne gang blev'Willi"rns bleg. Den kolde sved sprang
frem på hans pande. Han.måtte srøtte sig til bordet.

"Det - det uor ieg ikke hr. kommissær."

"Såh - og hvorfor ikke?"
"Jeg tror det altså il&e. Fordi - fod -i* ieg tror det altså

ikke!"
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Rødmen i amerikanerens ansigt blev stærkere.
"Jeg nægter ar svare på Deres spørgsmåI."
"Som De vil. Der har De lov til. Her i Europa kender vi jo

il,:ke til "tredjegrads" forhør som i stareme. De kan være glad
for, at det ikke er en af Deres landsmænd, der aflrører Deml',

"Jeg er aldeles ikke glad for nogen tingl Jeg finder, ar man
behandler mig uforskammer. Og jeg kan forsikre Dem, at
det skal blive dyn for Dem, dette her!"

"Godq godt. Det har vi høn alt sammen. Lad os hellere
komme videre! Altså både De bg Hickersom var forelskede
i M"ry Brandy - i den unge amerikanerinde, som De havde
læn at kende ombord på båden. Og de slog så følge på Deres

videre rejse."

'Ta. Vi firlgtes ad. Det var prakrisk. lngen af os havde be-
kendte her. Det var behageligt at rejse med landsmænd."

'Var det også behageligt ar rejse med mr. Hickersom? Var
han ikke somme tider - lidt zrriterende." Kommissæren led-
sagede spørgsmåLlet med sit elskeligste smil.

'Jo. Hickersom var ofte ubehagelig. Hans kurmageri over
for miss Brandy var ofte utåleligt."

"Gengældte hun hans følelser?"
"Det ved jeg ikke sikken. Somme rider troede jeg det."
"Hickersom og De var altså ikke så gode venner?"
"Nei. I den sidste tid talte vi ikke rer meger sam:rren."
"Og skylden var Mary Brandys? De ro herrer var rivaler?"
'TIm. Det kan man måske nok sige. Men jeg finder spørgs-

måIet upassende."

"Det er lige meget. Jeg stiller det kun, fordi afhøringen
af hotelpersonalet har oplyst, at de to herrer ofte skændtes.

Desuden har miss Brandy erklærer..."
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"Hm. Jeg synes ikke, der er andre muligheder. Havde Hic_
kersom fiender her?"

"Det kan godt være. Jo, det tror jeg.,'
"Nå, tror De det? De har ellers lige sågr, ar hverken De

eller Hickersom kendte nogen her!,,
Williams svarede ikke, men bed sig i læben.
"De kunne ikke tide Hickersom. De hadede ham ...,,
"Aldeles ikke! Jeg holdt meget af ham. Og j.g er ulykke.

lig over hans død."
"Mærkeligt, så hunigt, De forandrer Deres indsrilling. For

et øjeblik siden sagde De, at Hickersom ..irriterede,, 
Dem,

og at De nødigt talte sammen. Og Mary Brandy har for_
klarer, ar de ro herrer ikke '.kunne udst|, hinanden _ ar de
rivaliserede om hendes gunst.,,

'Teg har ikke dræbt ham. Jeg bør il,ke! Flører De? Jeg har
ikke gjort ded Williams havde mistet enhver selvbeherskel-
se. Han løftede sin knyttede hånd truende mod polirikom_
missæren, som om han ville slå ham.

Det var umuli$ ar få ham dl at svare foligt på flere spørgs_
mål. Kun den usrandselige gentagelse: .Teg har ikke gjort
det. Jeg har ikke ..."

"Før arresranten ud. Der er ikke noget at stille op med
ham foreløbig!"

Hans Scherfig . Bonførelsen fra St. Leu

"Nå- så skulle vi høre den unge dame. Måske karr hun for_
tælle os noget mere."

Mary Brandy blev føn ind og nikkede mut ril politikom_
missæren. Hun var ca. z5 år. platinblond og pud.ret. Hen_
des ansigt havde noget fomærmet i udtrykket" som om hele
mordhistorien og de følgende ubehagelighed.er i højeste grad

4ooo dollan

ærgrede hende. Inden afhøringen tændte hun sig en cigaret
og blæste store røgskyer ud mod den lille politikommissær.

"Som jeg allerede har gjort Dem opmærksom på miss
Brandy, har De som vidne pligt til at sige den firlde og hele
sandhed. De må ikke skjule noget, d.er på nogen måde kan
opklare sagen. Om fornødent må jeg forlange udtalelser_
ne bekræftet med ed."

Mary Brandy nikkede uæt.
"De har allerede forklaret, at der herskede f endskab mel.

lem de to mænd. Begge var forelskede i Dem. Mener De,
det er muligt, at mr. Williams i et anfald af skinsyge har
dræbt sr. Hickersom?"

"Det ved jeg ikke."
'Kendte mr. Hickersom nogen her, om hvem man kunne

formode, at han var fendtlig indstillet? Havde han nogen
sinde fornærrnet eller krænket nogen her i paris?,,

'T.[ej. Hickersom varverdens godmodigste menneske. Og
desuden kendte han ikke nogen her.,,

'TIm. Det stemmer godt med, hvad der i øwigt er oplyst.,,
"Undskyld - må jeg stille vidnet er par spørgsmåI?', En

mand, der hidtil havde siddet ubemærket i værelsets bag_
grund og lyttet il afhøringen med en ligeryldig mine, rej_
ste sig pludselig.

"Naturligvis, inspektør Bardau. Det er jo Dem, der har
med den politimæssige undersøgels e at gøre.D Kommissæ-
ren nikkede venligt til inspektøren, der i mange år havde
været hans gode ven.

'Teg ville blot spørge Dem, mademoiselle - plejede 4gr.
Hickersom at gå med så mange penge på sig?', i,

'Ta - han havde altid en masse srore sed.ler i sin tegde.
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bog og mindre sedler og småpenge løse i lommerne.',
"tor De, ar nogen kendte denne vane hos ham?',
'Ja, det ror jeg. Han pleiede aldd at hale et helt bundt

penge frem, når hal skulle betale. Han holdt meger af at
vise, at han var velhavende. Det var jo først for nylig, at han
havde tjent så meget."

Her afbrød politikommissæren: "Pardon, monsieur Bar-
dau - men jeg indser ikke, ar disse spørgsmål har nogen be-
rydning. Hickersom er ikke blevet udplyndret. Der fand-
tes 4ooo dollars i hans tegnebog og adskillige rusinde francs
i lommeme. Der kan ikke være rale om rovmord."

"Nå ikke." Bardaus srernme var tøt. "Må jeg stille et par
spørgsmål dI? Hvor tilbragte De aftenen forud for mordet?" 

,

"Vi havde været mange steder. Først på en restauration
- så i Casino de Paris'til revuer\ så på en bar, så i Maxim
og så - bagefter ville Hickersom vise os, hvad han kaldte
"bagsiden afParis" - vi var i et lokale i en gade - hvad er det
nu, den hedder?"

"Måske Rae de Løppe?"
"Ja, netop - en lille, skummel gade bagved Bastilleplad-

sen. Der var ækelt."
"Ja - og alligevel føIer amerikanske turister sig forpligtet

ril at komme der - oven i købet med damer. - Traf De nogen
der?"

"Vi ta-lte med forskellige. Hickersom ville lære en rigrig
apache at kende. Jeg karr for resren ikke huske så meget -
der var helt dget af røg og ..."

"Havde De drukket meger? Amerikanere drikker altid
umådeligt, når de kommer til Paris."

"Jo - en del. Vin til maden og bagefter whislly og cockails

4ooo dollars

og Pernod i baren og Byrhh og mandarin og noget andet,
som jeg ikke kan huske."

"De var altså berusede?"
'1{å - det vil ieg ili:ke sige. - Måske - lidt ..."
'De husker ikke, om rnr. Hickersom talte med nogen i det

lokale i Rue de Lappe?"
'T{an talte med flere. I lang tid sad der en herre ved von

bord. En velklædr herre med son overskæg og rykke, sorre
øjenbryn. Jeg kan særlig huske øjenbrynene."

'De husker ikke, hvad han hed?"
"Nej. Men jeg uor ikke, der var nogen gendeman. Han

var så pomadiseret."
"Talte han engelsk?"

'Ta - han talte der helt godt. Og han lovede ar vise os Paris
- "bagsiden" afPad$ somHickersom altidønskede atkende."

'tslev der aftalt noget med ham?"
'Teg uor noh at Hickeresom gav ham er koft med vor

adresse, og den mørke herre lovede at komme. Men jeg hu-
sker ikke rigugt."

'"fhk - det er godt." Lespektør Bardau gik hen mod døren.
Pludselig vendte han sig mod korn-rnissæren: "Hr. kommis-
sær - de penge, som man fandt på liget - hvor er de?"

"Naturligvis sarunen med alle de andre effekter - her i
kommissariatet. De vil blive udleverer til mr. Hickersoms
awinger, hvis han har nogen, og ellers dlålde sratskassen."

'TIm. Jeg tror i-kke, staten får megen fornøjelse af dem.
Men pas i alle tilfælde godt på dem." Bardau gik. Han sty-

rede sine skridt mod den lille, skumle gade, Rue de Lappe,
hvor det gjaldt om at finde det forlystelseslokale, hvor de
glade amerikanere havde tilbragt nanen.
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Monsieur Carrilleau - den advokar, som den amerikanske
legation havde engagerer ril at forsvare rff. James Williams
- var i færd med at ordne sit forsvar. Under sit sidste besøg
i ceilen havde harr rådet den arresrerede til hellere at a1læg:
ge en hel og uforbeholden cilståelse og så lade udfaldet
komme an på nævningemes kendelse. Sagen var så oplagt,
at en fonsat benægtelse kun kunne skade. Han ville i hverr
fald blive dømt på indicier. Der var efterhånden sarnlet et
omångsrigt mareriale imod ham. Det var vidnefast, at han
flere gange havde udsrødt trusler mod Hickersom - d.irek_
te trusler på livel De to mænds had havde været voksen_
de dag for dag og årsagen havde været deres smukkdrejse.
ledsager, den blonde Mary Brandy.

Den eneste chance, som advokat Carrilleau anede for sin
klienL va-r, ar nævning€rne ville frikende ham. A_ffeknrrord
- jalousiforbrydelser bliver ofte meget mildt bedømt i Frank-
rig. Og advokat Carrilleau var berømr for sine blændende
taler, der kunne få ikke blor tilhørere og nævninge til ar
græde, men som også rørte de strenge dommere og advo.
kater. Denne sag ville skaffe ham berømmelse ogsåhinsides
Adanten. Hans forsvarstale skulle overgå Ciceros berømte
ta-le for Sextus Roscius - der skulle blive en ule, der ville hu-
skes til fieme rider - er mesrerv€erk a-f retorik.

Med en kunsrners omhu formede han sine sætninger. Be.
gyndelsen var tØr og nøgtern - en monoron opremsning af
faka. Efterhånden iblaadedes små ironiske sidebemærknin-
ger - små angreb på retten, på samfirndet - på hele menne-
skeheden. Og til slut kulminerede den - stemmen skulle
hæves dl er højdepunkt af lidenskab - voldsomme gesrus
skulle illustrere sætningerne - den sorre advokatkappe skul-
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le henrives af denne sydlandske veltalenhed.
Så optaget var advokaten af sit arbejde, at han for sam-

men, da telefonen ringede.
'Tlallo!" hans stemme var snerrende. Han ærgrede sig over

at v ær e blevet forsrrrret.
"Hallo! - inspektør Bardau her. Jeg har et par nye oplys-

ninger i sagen, som måske vil interessere Dem. Jeg sFnes, at
det er min pligt også at meddele dem til den sigtedes for-
svarer allerede nu, så De kan benytte dem straks."

"Thk, hr. inspektør. Jeg tror, ar sagen er tilstrækkelig op
lyst."

"Men det drejer sig om tin& der vil svække anklagen.
Ting, der viser, at det måske dog drefer sig om et rovmord."

"Min klient agter i morgen ar tilså alt, hr. inspektør. Der
er i-kke tale om noger rovmord. Der er tale om en mand,
hvis store lidenskab for en ksinde har bestemt hans hand-
linger. Drevet af sin attrå har Williams dræbt sin rival - og
jeg tror, at nævningene vil forså denne følelse - denne flam-
mende lidenskab - denne uimodståelig passion."

'TIm. Jeg har desværre ikke tid til athøreDeres taler, br.
advokat - Men tænk over, hvad jeg har sagt " Bardau havde
lagt røret på og advokaten vendte ærgerhgtilbage tilbage
dl sit arbejdsbord.

En arrestant blev ført ind på politigården. E r hrj glatraget

mand med tykke sorte øjenbryn. Han var forsyner med
håndjem og var ledsaget af to betjente og inspektør Bardau.

'Kald lige på komnrissæren." Bardau vinkede til den ene

betjent, og et øjeblik efter kom han tilbage med denne lille
komrrrissær.

t

i

t1

i

{

l

I

,CI

86 87



*)

Hms Scherfig . Bordarelsen fra Sc Leu

"Se her, hr. kommissær. Jeg har firndet en mand, som er
i besiddelse af 4ooo dollars - af netop det samme beløb, som

blev firndet hos den myrdede amerikaner. Hvad mener De
om det?"

Komrnissæren så uforstående ud.
'Jamen amerikaneren var jo ikke udplyndret. Hvad be-

viser det, at denne mand er i besiddelse af 4ooo dollars?"
"Kan De ikke kende ham igen- det er en gargmel bekendt

- Pierre Lyton - hed han sidste gang. Dengang fik han seks

år for bedrageri og ålskmøntneri. Denne gang bliver det
vist nok guillotinen."

Arrestanten foruak ikke en mine.
"Han har taget der Iille overskæg af, som han benyttede

den aften, han var ude med amerikanerne for at vise dem
Rue de Lappe. Han tog-der af allerede dagen efter. Da han
spillede tjener. Et kjolesæt er en god dng. Når man bærer
det midt på dagen kan man let slippe ind genn'em hotellets
tjenerindgang og behøver ikke at benytte hoveddøren. Det
er derfor, åt portieren ikke havde ser nogen gå op til mr.
Hickersom, dengang han blev myrdet."

"Myrdet! Mener De, at denne mand har myrdet Hicker-
som? Men hvorfor?"

Arrestanten så stadig ligeud. Kommissærens spørgsmål fik
ham dl at række på skuldrene, som om han ville sige: "Lad
ham dog bare snakke. Hvad kommer der mig ved. Om lidt
er jeg jo en fri mand igen."

"Hvorfor? - Ja, hvorfor myrder man mennesker? Enten
af vrede eller for at berige sig."

"Men af hvilken grund skulle Pierre Lyton være vred på
amerikaneren?"
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"Hvem siger, at han var wed? Monsieur Lyron ville be-
rige sig. Han ville have alle de rare dollarsedler, som han
havde set i Rue de Lappe, aftenen i forvejen."

"Jameru amerikaneren var jo ikke udplyndrel"
*Ikke?' '

'Nei, vi fandt jo hans tegrrebog firld af penge. Det ved De
dog, merureske."

'Teg har fo bedt Dem om at passe godt på de penge, hr.
kommissær. Lad os engang se på dem."

Kommissæren åbnede et pengeskab og udtog den myr-
dedes brune tegnebog, der struttede af nye knitrende dol-
larsedler.

'TIer er de - hvad vi] De med dem?"

Inspekør Bardau holdt en af de store blå sedler op mod
lyset, vendte og dreiede den.

"Ja, jeg tænkte det nok. Følsh! - Se selv efter, hr. kom-
missær. Her har vi forklaringen. Den tidligere straffede falsk-

mønter Pierre Lyton har efter mordet ombynet amerikaner-
nes ?egte dollarsedler med sine egne faiske. Derved har det
undgået at ligne et rovmord, og mistanken måtte uvæger-

ligt falde på den arme W'illi,rns, om hvem han vidste, at

han nærede en rasende skinsyge til Hickersom."
"Monsieur Bardau! De er et geni." Kommissæren greb in-

spekørens hand og trykkede den hierteligt. *Endnu en gang

har De afsløret en forbryder og overgivet ham til retfærdig-

heden - og hvad der er vigtigere: Endnu en gang har De red-

det en uskyldig."

Samrne aften afløste mr. Williams og mis5 Brandy billet til
Cherbourg. De ville forsøge at nå damperen "Ile de Fran-
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ce". Ikke en dag længere ville de blive i Frankrig efter de
sidste ugers oprivende oplevelser.

Det var første og sidste gang, at de skulle besøge Euro-
pa.

Men noget godt var der dog kommet ud af rejsen. To dage
efter ankomsten til New York besøgte de borgmesterkonto-
ret i Brooklyn. Og efter dette besøg ophøne Mary Brandy
med at hedde Brandy. Fra nu af var hun mrs. Williams.

Blandt alle de breve, som irrspekør Bardau har modtaget,
gemmer han også er aflangt amerikansk brev, hvori mr. og
mrs. Williams meddeler, at de har indgået ægteskab. Og
neden r:nder har den unge frue skrevet en tak til den mand"
hvis skarpsindighed var skyld i, at alt gih som det gik. Og
blandt de mange lykønskningstelegrammer som de nygifte
modtog, er der også et lidt forsinket telegram fra inspek-
tør Bardau.

En fejltagelse

T
Mon nogen tænkte på at monsieru Menard i virkeligheden
kun havde opholdt sig lidt over et år i byen? - Næppe. For
de fleste af den lille schweiziske By Wiirzlithals indbyggere
var det, som de altid havde haft den garrle monsieur Me
nard iblandt sig. \

Denne mand den hvide flip og de
milde øjne høne med Alle kendte hans

vaner, og er der i den gode By Wiirzlit-
hal saetter pris på, så det urokkelige vaner. Hver
morgen spadserede Menard sin nøfe afinålte tur
gerurem anlægget uden by"o, hl ot han fodrede de to
svaner med kl. rz indåndt han sig i
"Hotel Helvetia"
hvidvin ul og kl.

middag med et enkelt glas

man hem i "gr1;3 Schluc-

ka", hvor han domino skak med byens andre
gamle herrer. ..

Det var disse regelrnæssige vaner, gjorde, at man al-
drig havdeåetragtet ham som en og at han aldrig
havde væiet udsat for den lille bys sladder, Og dog var der
ingen, dervidste, hvor den gamle rentier stammede fra, hvor
hanliavde tjent sine penge, eller hvorfor han havde valgt
nepl Wiirzlithal som opholdssted. Monsieur Menard var
fra første dag blevet accepteret afbyen og blev regner for
et af dens egne børn.

Ganske anderledes forholdt det sig med en anden fransle.
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